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Instructions de montage · Installation Instructions · Montageanleitung · indicaciones de montaje · Istruzioni per l'installazione · Installatie-instructies
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-Installation/maintenance only by skilled personnel.
-During overhaul/maintenance only use original parts.
- If any luminaire is subsequently modified, the person responsible
 for the modification shall be considered the manufacturer.
-The manufacturer bears no liability for damage caused by
 inappropriate use or application.
-Due to problems with chemical resistance, choose cleaning
 materials which are suitable for plastic.

-Montage/Wartung nur durch Fachkräfte.
-Bei Instandsetzung/Instandhaltung nur Originalteile verwenden.
-Werden nachträglich Änderungen an Leuchten vorgenommen,
 so gilt derjenige als Hersteller, der diese Änderung vornimmt.
-Der Hersteller übernimmt keine Haftung für Schäden, die durch
 unsachgemäßen Einsatz entstehen.
-Chemische Beständigkeit beachten. Nur kunststoffverträgliche
 Reinigungsmittel verwenden.
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-Réalisation de l'installation/maintenance uniquement par du
 personnel qualifié.
-Au cours de la révision/maintenance, n'utiliser que des pièces
 d'origine.
-Si le luminaire est partiellement modifié, le fabricant ne peut
 être tenu responsable quant à la non-conformité éventuelle
 du produit.
-Le fabricant ne peut être tenu responsable en cas de dommages
 causés par une application ou une utilisation inadaptée.
-Veillez à ne pas utiliser de produit chimique agréssif pour le plastique.
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General safety notes
Allgemeine Sicherheitshinweise
Remarques générales de sécurité
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Mounting/Montage

Ceiling cutout / Deckenausschnitt / Dimensions coupe plafond1.

Mounting frame - Trunking / Montage Rahmen - Tragschiene / Montage du cadre - rail

n x 1124 / n x 1686
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Equipment / Zubehör / Equipement

Recessed frame single
Einbaurahmen Einzel
Version encastrée pour
montage individuel

Recessed frame start
Einbaurahmen Anfang
Version encastrée, pièce pour
le premier module

Recessed frame middle
Einbaurahmen Mitte
Version encastrée, pièce pour
le(s) module(s) intermédiaire(s)

Recessed frame end
Einbaurahmen Ende
Version encastrée, pièce pour
le dernier module
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M 5

Torque
Anzugsmoment
Couple de serrage
1,5 -1,8 Nm



33

ca. 5 mm

Connection start- middle and middle - middle
Verbindung Anfang - Mitte und Mitte - Mitte
Pièce de couplage pour :
- premier module/premier module intermédiaire
- modules intermédiaires/modules intermédiaires Only for connection middle - end

Nur für Verbindung Mitte – Ende
Pièce de couplage pour :
- module intermédiaire/dernier module

2. Mounting frame - Trunking / Montage Rahmen - Tragschiene / Montage du cadre - rail

3. Connection Trunkings / Verbindung Tragschienen / Connexion des rails

Use Baldur CP-recessed frame
911118191005
Baldur CP-recessed frame
911118191005 verwenden
Utilisez Baldu CP-recessed frame
911118191005

Equipment / Zubehör / Equipement

Baldur CP-recessed frame
Baldur CP

Use Baldur CP
911118191001
Baldur CP
911118191001 verwenden
Utilisez Baldu CP
911118191001

1,5 - 1,8 Nm

T25

flush
bündig
finition franche
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DETAIL B correct
richtig
Correct

DETAIL B wrong
falsch
Non correct

DETAIL A DETAIL A

4. Straightening element / Ausrichtelement / Element de redressage

Straightening element left
Ausrichtelement links
Element de redressage gauche

Straightening element right
Ausrichtelement rechts
Element de redressage droit

A

B
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max. 3m

5. Suspension / Abhängung
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max. 3,00 m

6. Threaded bar suspension / Gewindestangenabhängung / Suspension avec tige filetée

Equipment / Zubehör / Equipement

break out
ausbrechen

Trous pré-perforés - Parties amovibles

wrong
falsch
Non correct

correct
richtig
Correct

2x

IP40

M 6
Attention: Distances depends of the breaking holes in the trunking!

Achtung: Abstände sind abhängig von den ausbrechbaren Löchern in der Tragschiene!
Attention: les distances dépendent des trous de fixation pré-perforés dans le rail!

M 6

BALDUR
Trunking System
Tragschienensystem
Système de rails
060.0906.341.00    Page/Seite  6

Torque
Anzugsmoment
Couple de serrage
2,5 Nm
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BALDUR unlocking tool recessed frame 2PCs
BALDUR Entriegelungswerkzeug Einbaurahmen 2Stk
BALDUR outils de déverouillage version encastrée 2pcs

Equipment / Zubehör / Equipement

7. Unlock Geartray / Entriegelung des Lichtträgers / Déverouillage de l'unité électrique


